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" ieluis paa to' ksiantoa kuin ed.us taa 

I in suuris a i tsenäisy. sjuhlissa ei olisi voinut sa da . uurempaa 

yötämielisyyttä ja suorastaan herttaisuutta kuin minkä kohteeksi 

uoman edustaJa t äällä tuli näinä muistorL ina päi vinä , ei voi 

ajatella. Tasavallan FreSidentistä, pääministeri cialazari sta , 

sen ja diplomaattikunnan j äsenistä sekä - isboan seurapiireistä 

a:ima hotel' palvelUSkuntaan j a autonkuljettajiin s akka oli havai t -

tavi sa sama vilpitön ihailu sankariarneij loistavista s avutuk-

sista, ja ettei kysymyksessä ol l e e t mitkään fraas it va-n t äysin 

spon aaninen tunnustus, sen voi heti havaita. J l konaisena esimerkkinä 

tästä voin mainita, ttä kml ' uo n lipuHla varustettu autoni ratsu

väkisa ttueen ympäröimänä ajoi kaupungin l äpi residentin linnaan 

onnitteluJen esi ttämis tilaisuuteen , kuului tavantakaa katuja 

vista väkijoukoista huutoja -Viva Einlandia-. 

Esittäessäni Presidentti Carmonalle lyhyessä ranskan

kielisessä puheessa Presi dentti Kallion ja Suomen hal lituksen onnitte

lut, :pyysi hän minua saattamaan uomen asavallan Presidentin ja 

Suomen hallituksen tietoon sen syvän kiitol lisuuden , jonka hän ~ ................. ",-

kohtaisesti yhdessä Port ugalin ·koko kansan kanssa tunsi Suomen puolel-
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ta heille osotetusta huomaavaisu~desta . ::ikäli olen kuullut olisi 

Fresidentti Carmona Fresidentti KalliolIe lähettämässä~ sähkeessä 

myös tul"innut kiitollisuutensa . 

Juhlallisuudet , jotka kestivät kymmenen äiv~_ 

liittyi suuri näyttel y , jossa Portugalin kaikki maakunnat ja s 

olivat edustettuina, olivat erinomaisesti organisoidut . l1ykyi se 

vakavasta ajankohdas ta riippuen oli alkuper äisestä ohjelmasta kui 

poistettu eräit"" juhlatilaisuuksi a . 

"'r äiit maat olivat l ähettäneet suuri a valtu~skuntia , 

j oista ensisijaisesti nainit akoon Erasili ~ari~_~na n miehe n 

nousev valtuuskunta , joka ko"o ajan oli erikoisen huomion kohteena . 

3nglannin valtuuskw~ esimiehenä oli Kentin herttua lähimpinä 

mieh loordi Chatfield, uars alkka :i3ird 000 j l anni n t äkäläi-

nen arnbassadööri, ir alf'ord 8elby. : .. uista sm.rir 

t a mainittakoon gentinan .enmiehinen ltuuskunta erdän amiraa-

lin johdol la , Pohj ois Amerikan valtuL'.Skunta amiraali Lebretonin , 

. iinan val tuuskunta suurl ähettiläs ellington Ko ' n s ~kä 1 spanj an 

valtu(.;Skunta su rlähettiläs rancon johdoLa . daksa Ranskaa , I taliaa 

ja Turkkia edustivat niiden täkäl äiset lähettilä~t suurl ähettiläso 

naisuudessa ja ..... uroopan pienemipä valtoja heidän l ähettiläänsä 

erikoisv ltuuksin. 

~uhlall1suuksien aikana käymiäni keskusteluja kosket

telen eri raportissa. 
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Lis.boa ...... s sa 20 ... p: nä 
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r. '1 H: .iÄ O",A _. r ~ ! .. 
__ l 

As i a : .:>elost)J,§ ... er.ä.i.s.t.ä .. .keskuste::: ..... 

................... _luis.ta._Lisb.oassa •... ___ ....... _. __ ...... _._ .... . r 

uhlal~isuuksien aikana Lisboassa, 'uita olen selos

tanut r aportjissa --0 . 1 - fJ/7 194C , olin ti aisuudes a käymäiill eräi

t ä eskusteluja sekä or t ugalil aisten valtiomiesten että Lisboas~a 

akkreditoitujen Ui lomauttien kans a . l~äis ti::i keskusteluis ta maini t -

t ako n s", urai:l.va 

1) F äi:>. - j a ul 

l in pyyt änyt audienss ia hänen luona~ esi Lväi::iks eni 

myös su llisesti Suomen hallituksen kii~kset nii stä su enmoisis-

ta t avaralahj ituksista , 2 t ka Portugalin ha l itus ol i l ähettänyt 

maahamme sodan ai.lw.na. . ~rä&nä iltana sainkin kutsun saapua pääminis 

terin luo, jolloin sukeutui miltei t unnin kestänyt keskustelu, jonka 

llääasiallisim:pana K hteena oli sotannne, si tjä edel täne _ t tallaukset '. 

rauhansopimuksen solmiminen ja nykytilanne Suomessa. -aikista näis

t ä seikoista annoin llääministerille seikkalleräiset selvitykset. 

Koko hänen esiintymisensä henki mitä läm:pimintä myöt ätuntoa ~tamme 

kohtaan -ja ottamalla hUomioon, että hän t lL.'1I1etusti on Euroo:pan 

harvalluheisimpla valtiomiehiä, on minun ilol la t odet t ava, että hä

nen harValluheisuutensa mainitussa tilais'ludessa osottautui ol emat

tomaksi. eskustelun jälkeen lähetihn l:i.nisteri ölle seuraavan sala-

JAKELUOHJE : Jak.l .. ohj_.llej.: 

____ .. _ ... ..!aVal11 n9n .. m •• ___ ..... . ...... ........ .. 
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T .... II .... . 
T .... III ... j. 1 ...... 1 .... .............. . mlnloterilllle. 
EI .. 1It .......... ~ tIedoItukaIln. 
EI .. 1It~. mutta .......... lftmlftllterllln tIedoJ.. 

takoIIn • 



• 

• 

2 

sähkeen: 

II <'si tti:iessäni eilen pä@ninis t '3ri Salazarille ha I li tw.sen 

kU tokset lahjoi t w.sista syntyi laa j a keskus t elu sodas t amr....e . 

l~ohokohdaksi muodostui hänen seur aava tervehdyks_nsä . Fyydän 

l eitä esit tämään Suomerl hal~itukselle Por t ugalin ha~lituksen 

j a yksi ' elisen ansan syviLIDän kunni oituksen vakuutuksen . 7.an

SaIl .e osottamat ominaisuudet , jot ka :.celp avat yle ", si esimer 

k ' 'si ko 0 muulle waailmall e , jossa niin 1> l j n salk~rangatto

muutta voidaan t Odeta, pohjautuu erinomaiseIn korkeaan moraali

s een tasoonne . ~anne TIiLi on kul t akirj aimin kirJ oi tettu his 

t ori lehdille ja tulee aina säilymään loistavana todist s~na 

s iitä, mitä pieni ja suht eellisen köyhä maa voi aikaansaada , 

sillä j ohtotähtenään on palava isänmaanral" .aus. II 

eskustel ess ,~siirtoväen kohtalosta ja 

hänell e, e~tä siirtoväki l uovutetuilta alueilta oli 

initessani 

s iirtynyt muuhun Suomeen, ei hän enää voinut salata hämmästystään , 

vaan kutsui saapuvill e er äitä vierei sessä huoneessa 

jäseniä sekä ulkoasiainministeriön pääsihteerin sekä pyysi minua 

dän läsnäollessaan toistamaan s en , minkä olin kertonut hänell e. 

L~~etettuani kä2ntyi hän muiden läsnäolevien puol e _n sanoen "eikö 

tämäkin seikka ole omiaan todistar.Ja.an oikeaksi sen, mi t ä Suomen 
, 

asioista hallituksessa keskuåteltaessa olen sanonut suomal aisten 

luonteenlaadusta·. 

2) Opetusministeri ..t.~tonio .i'aria Carneiro Pacheco: 
. .. . . . 

Olin pyytänyt audienssia opetusministerin luona tarkoi-

tuksessa asittää hänel_e Suomen hallituksen kiitokset sii t ä myötä

mielisyydestä, joka hänen puoleltaan oli tullut maamme osaksi. Kuten 

tunnettua järjestettiin hänen johdollaan ja tannokkaalla m;yötävaiku

tuksellaan kaikissa Portugalin kouluissa erikoinen Suomen lasten päi

vä, jolloin pidett11n suaoalais-venäl.ä1stä sotaa ja ankar1armeijam-
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e l oistavia saavutuksia valaisevia esitelmiä ja ort ugal in 'a Suomen 

li~uilla koristetuissa kouluhuoneistoissa l aulet tiin 8~aamn~ laulu" 

~ortugalinkielisin sanoin , jota~aitsi juhlat r adioitiin ympäri maan. 

uhli in l i i ttyi r ahakeräys koululais t en keskuUdessa , jo '. y teydessä 

llei .tl e oli huomautet"tu , ettei l ahja!' suur ~,ute n t ul tai si ki ' . t tämään 

mi t i:iän huomiota , va että ~ienikin avustus oli tervetullut • . uten 

tunne tua tuotti keräys kuit nkin 1.000 ~unta' • 

Opetusministeri oli kovin l iikutettu esittäessäni hänelle 

'a hänen väli tyksellään ortugalll nuoriso~le duome hai _ituksen sdkä 

suomal aisten äitien ja lasten ki i t ollisuuden tunte~t . än sanoi ei 

tehneensä mi t ään muuta kuin velVOl lisuutensa, "oska häne ~etusminis

terinä oli vaalittava sitä että Portug lin nuor i so olisi kor eimpien 

otraalisten arvojen lä~itunkema. ::ikä . oli siis , jatkoi o~etusminis

teri, luonnOllisempaa , kuin et t"' hän ryhtyi t oi) en~iteisiin valistaak

seen täkäl äis ä nuorisoa tässä suhteessa ja tässä ta~auksessa ei voinut 

esi t t ää ~arempaa esimerkkiä kuin suomal isten sankaril inen taistelu 

kr istinuskon, länsimaise _ sivistyksen ja korkeimpien siveel listen ar

vojen ~uolesta aasi alaist a barbarismia vastaan. än lo~etti keskuste

l un sanoilla • Teidän maanne on aina ol lut suuri IDa' , mut a sotansa, 

kautta se on edelleen kasvanut suuruudessa , s i L.ä maan Sm.:II'Uutta ei 

arvostel a ~inta-alan mukaan, vaan niiden siveellisten arvojen ukaan , 

j otka kansaa elähdytt ävät ja siinä suhteessa Te olet 

nä koko maailmall e ~oikkeuksetta·. Hän lisäsi vielä, e vtä " uomen 

ten ~äivään" liittyvä rahakeräys oli ollut ainoastaan symbool ista 

tua, mutta. lausui ilonsa Siitä, että se kuitenkin oli tuottanut sie

voisen rahasumman, josta sodassa kärsineet la~set voisivat hyötyä. 

:5) Saksan. täkäJ..äinen lähet t1läs. vapaaher ra von HoJP1 D5")= 

~. 
Olin muutamia ~äiviä sitten kutsuttu ~1en1lle ~ä1 ~.~ •• ~~.~a 

I:)aksan lähetys1iöön, jolloin minulla :pä1väll isten jälkeen 011 ~~tkä 
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kahdenkeskeinen keskustelu lähettilään kanssa , jonka vuosien takaa 

hyvin tunnen. Häntä kiinnosti saada tietää , minkälainen asema minis

t eri von BlucherilLä nykyään oli nelsingissä sekä mitä yie~nsä 

ajateltiu a sasta. Vas tasin t otuudenmukaisesti , ett ei minulla kah

teen kuukauteen o: l ut ollut mi t ään poliittisia informatioita ko~oapäin 

mutta et tei min l a myöskäEn ol l ut mitä~ s ytä l uul a muut a kuin 

e t tä suhte:n; olivat hyvät, j C' t a äsken solmittu kauP:rasopimuskin oli 

omiaan osottamaan • .!:iän toivoi uomessa ym:;ili.rrettävän, et 'vä aikoinaan 

tapahtunut lähentyminen Venäjään oli sil l oisissa olosuhteissa ainoa ' 
aksalle t. 

mahdol : isuus välttyäkseen tulemasta täysin sa~;retuksi, ,utta lisäsi 

hän, tulevaisuJdessa ja sodan l oputtua voi tilam1e tietysti ta~s 

muut t ua. I:eskustelLL e myös t Ellä lii-..: ee_ 13. olevi sta huhuista, 

mukaan ortugal' selkäpuolta uhkaisi vaara Saksan tahOlta, johon l ä

hettiläs huomautti huhuj en ol evan naurett avaa englantilaista propa

gandaa , mut t a lisäsi, että jos nglanti valtaisi laivastotukiko tia 

f or ugalin L~~ereella ja ulkosaarilla, tilanne tietysti voisi muut 

tua. än vii t uasi myös ~ rancon viimeis9ön puheeseen , jossa ensi ke~ran 

~ei ttelemättä puhuttiin ~spanjan Gibraltariin kohdistuvien vaatimusten 

oi eutuksesta ja sanOi, et ~ä Gi braltarin palaut taminen J spanjalle 

olisi ainoastaan aj an kysymys, ilman et ä sen saavut amiseksi tarvi t

taisiin minkäänlaisia sotatoimia. 

4) Italia · lähettiläs Bova Scoppa. 

lliDisteri Eova Scoppa, jonka tUru9n Geneven ajOilta, 

pyysi minut luokseen lounaalle. Hän kertoi tehneensä pitkiä observa 

matkoja euvosto-Venäjällä liuurmanskista Titlisiin ja Vladivostokista 

Leningradiin, pysähtyen samalla kaikilla huanattavimmilla ~"'.LAZ>.Q.<\,W.JJL"''' 

la, solmimaan tuttavuuksia. Hän sanoi olevansa täysin vakuutettu 

siitä, että Neuvosto-Venäjä tulisi jättämään S_UCIIUeQlopull1sesti _u

haan, perustellen käSitystään sillä, että hän luuli tuntevansa vaDä

l.ä1san :psyyken siksi hyVin, että vastaiset a:x;pans.1opyrld..JDykset tultai-
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siin sUlmtaamaan s inne, missä vas t ustus ol isi pienin ( keskustelu ta

pahtui ennen Bessarabian valtausta) sekä et_ä Suomen sota oli ollut 

l jeuvostoliitolle niin vaikeassti purtava pähkinä , ettei sel laiseen 

yritykseen t oistamiseen ryhdyttäisi . - . euvostoli~ ton katseet oli nyt 

suunnattu Dar danelleihin j a Stambuliin päin , t oivossa saada vanhat 

unelmat aikanaan toteutumaan . 

5) Rumanian l ähettiläs, jonka tapasin kohta Bessarabian 

.. valtauksen jälkeen, oli hyvin alakuloinen, mutta koetti silt i r uolustaa 

maansa selkärangattomu tta tekemällä vertauY~ia suomalais-venäl äisen 

s od-an ja tilanteen välillä , jo a olisi syntynyt siinä tapauksessa , että 

Rumania olisi yrittänyt tehdä vas tarintaa. Lähett iläs väitt i , että suo

malaisilla oli kaikki edut pUOlellaan, kuten maasto, lumi rikas talVi , 

kovat pakkaset, vahva puolus t uslinja j .n.e. kun taas Rumanial ta, joll.a 

on täydellinen t asankomaa, puut;,;ui kaikki nämä edut . ~n katsonut aihet

ta olevan ryhtyä väitt elyyn hänen kanssaan , tiedustel in ainoast aan, 

arveliko hän venäläisten etenemisen nyt pysähtyneen , johon hänen mie-

.. lestään valitettavasti täytyi vastata kieltävästi ja vii ttasi samoi

hin sei~~oihin (Dardanellit, s tambul), joista Italiar. ministeriki n oli 

huomauttanut. 

6) Ranskan lähettilästä Ame Leroy'ta kävin myös t apaa

massa. Hän oli täysin masentunut, jo:pa nii n pÖkerryksissä , ettei hänen 

kanssaan voinut syntyä mitään suoranaista keskustelua.l{aan , hänen koko 

ajan toistaessa samoJa sanoja -quelle catastI'O]?he-. Lähett iläs, joka oli 

entisen regimen innokkaimpia kannattajia, on nyttemmin erotettu Viras

taan. 


